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Introduction 

Andrea Ender, Adrian Leemann and Bernhard Wälchli 

1. Why this volume on methods and methodology? 

Linguistics is all about the study of language.1 However, in as much as 
linguists pose different questions about language, they also engage in dif-
ferent processes of inquiry about their subject of study. Linguistic analyses 
are always shaped by the kind of data used and the assumptions underlying 
their interpretation, regardless of whether or not this is made explicit by the 
researcher. This kind of “linguistic relativity” is different from the well-
known and much discussed Whorfian relativity principle, which says that 
“all observers are not led by the same physical evidence to the same picture 
of the universe, unless their linguistic backgrounds are similar” (Whorf 
1956: 214; see Werlen 1989a, 2002a, 2002b for the history of the idea of 
linguistic relativity). The “second linguistic relativity principle” alluded to 
here is not about how language shapes thought and perception, but rather 
about how linguistic data and methods in linguistics shape linguistic theory. 
Every linguist’s theoretical view on language is affected by the language 
material they work with, and by the methods they apply. 

It is sometimes argued that methods (to develop and to apply methods) 
and methodology (to reflect and write about methods) are two completely 
different things. There is undoubtedly some difference between applying 
methods and reflecting about methods, but method and methodology go 
hand in hand, especially if methods and methodology concern the treatment 
of concrete data in bottom-up rather than top-down methodological ap-
proaches. The present volume illustrates this point and insists on the neces-
sity of making the discussion of methods and methodology more explicit 
across subfields of linguistics. To modify a famous saying by Immanuel 
Kant, we can say that methodology without developing and applying meth-
ods is empty and research without methodological reflection is blind.  

Due to different strands of linguistic research and the influence of vari-
ous neighbouring disciplines, there has been a noticeable growth of linguis-
tic methodology. The importance of methods and methodological concerns 
has been tackled in various ways in older as well as more recent publica-
tions: linguistic methods can be related to the theory of science in general 
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(Bartschat 1996; Bierwisch 1971; Schecker 1976); they can be investigated 
with a focus on the dichotomy of quantitative vs. qualitative research, or on 
either of these approaches (see Litosseliti 2010; Johnson 2008; Rasinger 
2008); their investigation can be oriented towards various linguistic sub-
fields, such as applied linguistics (Coffin et al. 2010; Dörnyei 2009), dis-
course analysis (Wodak and Meyer 2009), sociolinguistics (Milroy and 
Gordon 2003), field linguistics (Vaux and Cooper 2005), etc.; or they can 
serve as practical guidelines for students or researchers (Wray and Bloomer 
2006).  

A volume that focuses on methods and methodological aspects in a va-
riety of linguistic subfields can promote a more profound understanding of 
contemporary linguistics and the diversity in the scientific study of lan-
guage. At once, a thorough description of how data has been gathered and 
analysed illustrates that methodological decisions often cannot be separated 
from questions of linguistic theory.  

Linguistic methodology – like methodology in all sciences – is con-
cerned with the relationship between theory and data. According to Labov’s 
Principles of Linguistic Methodology (1971), methodology is the careful, 
serious search for error in one’s own work, where the best theory is the one 
that is most easily disconfirmed. This is well in line with Popper’s hypo-
thetical-deductive approach in philosophy of science that theory cannot be 
verified by experience, it can only be falsified or “singled out by means of 
empirical tests, in a negative sense: it must be possible for an empirical 
scientific system to be refuted by experience” (Popper [1959] 2002: 18). As 
pointed out by Bisang (2011: 238), generalizations can also be induced 
from the comparison of data, but the major challenge for falsification in 
linguistics is reproducibility, since “validity of regularities and generaliza-
tions claimed by linguists crucially depends on reproducibility, i.e., on cer-
tain factors that are necessary to define a speech situation” (Bisang 2011: 
237). Reproducibility in linguistics, however, is limited due to a high 
amount of variation: “Functional factors create variation via the difficulty 
of the task faced by the speaker to comply with a large number of rules 
almost simultaneously...Social factors are responsible for variation because 
different structures may be associated with different social settings” 
(Bisang 2011: 240; see also Croft 2000). As shown by Kretzschmar (2009) 
variation is often underestimated even in linguistic approaches traditionally 
devoted to variation such as dialectology and sociolinguistics. In the same 
vein, Werlen (1977: 37) already criticized the assumption of linguistic ho-
mogeneity, and underlined that the integration of variation has to be ac-
companied by the serious search for adequate theories and methods.  
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Methodological discussion seems to be associated closely to research 
with empirical focus rather than to theory-centred research. In this connec-
tion it is interesting to note that one of the very first paragraphs in John 
Locke’s Essay Concerning Human Understanding is titled “Method”: “It is 
therefore worth while to search out the bounds between opinion and 
knowledge; and examine by what measures, in things whereof we have no 
certain knowledge, we ought to regulate our assent and moderate our per-
suasion.” (Locke [1690] 1952: 93). Now it is not possible to simply equate 
empiricism with empirical research and we do not want to claim in any way 
that rationalism is less methodological than empiricism. It is the status of 
the data that seems to constitute a major difference between empiricist and 
rationalist approaches. Whereas in rationalist approaches the theory drives 
the interpretation of the data, in empiricist approaches generalizations can 
emerge from the data. Hence, methodology, i.e. concerns about the collec-
tion, understanding and analysis of data, is particularly important for empir-
ical research. It is not astonishing, therefore, that all papers in this volume – 
despite all their differences – can be said to be contributions to empirical 
linguistics.

All papers in this volume are examples of how specific methods can be 
applied to answer linguistic research questions. Thereby, the volume is not 
a theory-driven systematisation of methodological approaches, but a 
demonstration of the diversity of scientific practices in linguistics. What we 
deal with here is “bottom-up” methodology rather than “top-down” meth-
odology. Hereby we adopt the approach that explicit reflection on the 
methods applied in the study of language can deepen our understanding of 
fundamental concepts in linguistic investigations. As such, contemporary 
methodology enhances the significance of various processes of scientific 
inquiry that are unified in their aim to better understand, describe and ex-
plain forms and functions of language. In this spirit, the present volume is 
the product of twenty-five linguists reflecting on their methodological con-
cerns. At this point, we would like to thank forty-four anonymous review-
ers, whose rigorousness significantly improved the quality of the volume. 
The collection of papers demonstrates that reflection on methods is a vital 
and integral component of original research and thereby overrides negative 
attitudes towards explicit highlighting of methodological concerns. 
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2.  Issues in attitudes towards methodology 

The relevance of explicitness in methodological concerns becomes most 
apparent when facing positions that are critical towards methodology. 
However, some words of caution are in order here. First, we want to con-
sider attitudes towards methodology here, not attitudes of researchers in 
general. The same author can be very explicit about some aspects of meth-
odology without discussing some other methodological aspects in the same 
work. Second, being explicit about methods and methodology is not tanta-
mount with good methodology. There are many books and articles in lin-
guistics following rigorous methods where methodology is not discussed. 
In such cases researchers can be aware or non-aware of their methodologi-
cal approach. Unconscious brilliant methodology is very much the same 
thing as good intuition, and intuition plays an important and much underes-
timated role in linguistics as in other disciplines. Researchers can also be 
aware of their methods without discussing them explicitly. Awareness, 
explicitness and quality of methods are thus basically three different things. 
In the following, we simplify a lot by focussing on two negative attitudes 
towards explicitness of methodology. The names given to these attitudes 
are our own.  

A time-honoured negative approach to methodology can be called 
“methodological pessimism”, nicely put into a formula by the Leipzig phi-
lologist Gottfried Hermann (1772–1848): „Wer nichts über die Sache ver-
steht, schreibt über die Methode“ (Who does not understand the matter, 
writes about the method) (Koechly 1874).2 We think that methodological 
pessimism rests on two misunderstandings: (i) it is possible to do linguis-
tics without method, and (ii) reflection on method is different from doing 
research. Doing research and reflecting on methods is tightly connected in 
bottom-up methodology as practiced in this volume. We think that reflec-
tion on method is a crucial and integral component of research, especially 
of innovative research. To make this reflection explicit is particularly im-
portant for making approaches more accessible across most different re-
search traditions. Explicit reflection on method can thus foster the mutual 
understanding of researchers in different linguistic sub-disciplines. 

Of course, there may be different opinions about how much energy 
should be devoted to making methodical reflection explicit. With respect to 
this question, Miles and Huberman state that “[a]t times it seems as if the 
competing, often polemical arguments of different schools of thought about 
how qualitative research should be done properly use more energy than the 
actual research does” (1994: 2). A stance that seems to be the completely 
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opposite to methodological pessimism at first glance – “methodological 
optimism” – has in fact quite similar consequences. For methodological 
optimists, the excessive discussion of methodological aspects will do no 
harm, but is unnecessary, since researchers will normally do the right things 
anyway even without amply discussing methods. Methodological optimists 
have strong confidence in the researchers’ right intuitions and in their read-
ers’ ability to understand their argument even if it remains partly implicit. 
Experts know what to do and readers are also experts. However, a possible 
danger of methodological optimism is secluded research communities, not 
allowing access to outsiders. A major advantage of explicit methodological 
discussion is its broader perspective. The present volume unites most dif-
ferent approaches to linguistics which is possible in particular because 
methodological concerns are made explicit. Explicit methodological dis-
cussion is particularly important for general linguistics, which unites all 
approaches to linguistics.  

In this book, published in honour of Iwar Werlen, methodological di-
versity in linguistics is illustrated with examples that are biased towards 
Switzerland. Innovative methodological aspects have always played an 
important role in Swiss linguistics (with the attribute Swiss being interpret-
ed geographically, i.e. as standing for ‘having worked in Switzerland’). To 
provide just a few of the less well known examples, first, Louis Gauchat’s 
(1905) findings on variation in the patois of Charmey, based on data from 
speakers of three different generations – long before variation took centre 
stage in linguistics – should be mentioned here. With his error analysis of 
French, Henri Frei (1929) can be called a pioneer of the functionalist ap-
proach. Renward Brandstetter (1893, 1903) can be mentioned as one of the 
first linguists who applied the classical comparative method beyond Indo-
European, more specifically to the large Austronesian language family 
ranging from Malagasy to Maori. As impressive examples of methodologi-
cal vigorousness in sociolinguistics and dialectology, finally, Erika Wer-
len’s (1984) considerations on speakers’ individuality and language atti-
tudes in dialectological methodology and Andres Kristol’s (1984) long-
term study of language shift in the multilingual village of Bivio in the can-
ton of Grisons can be mentioned. They underline that Iwar Werlen’s ambi-
tion for innovative and well-considered methods – to be considered in more 
detail in Section 3 below – can be said to be an integral part of a well-
established tradition in Swiss linguistics. 
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3. Iwar Werlen’s approach to method and methodology 

As different questions about languages, their structures and usages call for 
the application of different methods, the breadth of linguistic interests 
shapes the richness of the methodological experiences of a researcher. 
Therefore, a linguist like Iwar Werlen with a research agenda comprising 
dialectology (Werlen 1976, 1980, 1983a, 1985a, 1986a, 2005a), sociolin-
guistics with a main focus on the German-speaking part of Switzerland 
(Werlen 1988a, 1993a, 2004), multilingualism (Lüdi and Werlen 2005; 
Werlen 2007; Werlen, Rosenberger, and Baumgartner 2011), conversation 
analysis (Werlen 1979, 2001, 2006), the theory of rituals (Werlen 1983b, 
1987, 1994), linguistic relativity (Werlen 1989a, 2002a, 2005b), studies on 
the languages of the Philippines (Werlen 1993b, 1996a, 1996b), onomastics 
(Werlen 2008, 2010a), and modality (Werlen 1982, 1993b; Bader, Werlen, 
and Wymann 1994) can resort to a large inventory of methods and a rich 
experience with methodological questions. He does not take an “instrumen-
tal” stance by reducing the methodological concerns to ‘what works’ (An-
gouri 2010: 31), but is constantly involved in philosophical and theoretical 
debates related to the methodological choices that he makes. This section is 
not intended to provide a comprehensive overview of methods in Iwar Wer-
len’s oeuvre, but a descriptive selection of methodological issues in his 
major fields of interest which exemplifies his distinct awareness of meth-
odological concerns. 

An aspiration for convergence of dialectological and linguistic ap-
proaches is present in his early studies on the dialect of Brig in the Valais 
(Werlen 1976, 1977). Iwar Werlen believed that dialectological work can 
profit from the explication of various phenomena by the integration of lin-
guistic theory, and linguistics can enlarge its horizon and refine its theories 
with respect to language variation. He criticized the assumption of linguis-
tic homogeneity and urges for a more serious investigation of variation 
accompanied by the search for adequate theories and methods (Werlen 
1976: 37). He tackled issues on variation and its internal structure that are 
still of importance more than thirty years later, by stating that “it does not 
seem plausible to me that language should be a homogeneous system: this 
calls even more for an explanation than the per se a lot more plausible as-
sumption that there is relative chaos in the language” (Es scheint mir nicht 
so sehr plausibel, daß die Sprache ein homogenes System bildet: das 
scheint mir sogar sehr viel mehr der Erklärung wert als die an sich viel 
plausiblere Annahme, daß man es in der Sprache mit einem relativen Cha-
os zu tun hat.) (Werlen 1977: 353, translated by the authors).  
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His emphasis on sociolinguistic issues can be illustrated with two exam-
ples. In the KISS study (Kommunikation in einer Schweizer Stadt, commu-
nication in a Swiss city), which was carried out in the framework of inter-
pretative sociolinguistics, it is shown how the implementation of the 
theoretical concept of communication culture is methodologically problem-
atic (Lieverscheidt et al. 1989, 1995; Werlen and Lieverscheidt 1989; Wer-
len 1989b, 1992, 1995). As only communicative behaviour is observable, 
this can serve as the basis for the underlying rules. By observing partici-
pants and conducting interviews and audio-recordings at different public 
places (hair studios, community centre, etc.), the different communication 
cultures in a Swiss City are reconstructed. In doing so, a distinction is made 
between descriptive parameters of communication cultures and interpreta-
tive means. The investigation of language biographies of second-generation 
immigrants (Werlen 1986b, 2002c) is an example of sociolinguistic re-
search where interviews provide the majority of data. These interviews are 
not only analysed with respect to the content of the narratives (social data, 
academic achievement, acquisition of the different languages, functions of 
the languages involved, language loyalty, bilingualism and language com-
petence), but also as the medium of data collection itself, which means that 
the interview is considered in more general terms as constituting a social 
event.

Identifying and analysing the logic of ritual communication, Iwar Wer-
len resorts to corpus data (Werlen 1983b) and speech data from church 
services, radio shows or doctor–patient-interactions (Werlen 1987, 1996c). 
In his investigation of how people deal with different everyday life experi-
ences in speech in highly diverse contexts such as celebrating the holy mass 
and getting over a personal failure in a game show, he studies the role of 
language in human action and defines the linguist’s primary role as that of 
an observer for the purpose of reconstruction. He conceives of the work of 
a linguist as being descriptive, not prescriptive (Werlen 1988b: 79). The 
linguistic elements under scrutiny with respect to the interaction of lan-
guage and ritual cover the areas of modal verbs (Werlen 1983a) and parti-
cles (Werlen 1983b). 

The project about second dialect acquisition by people moving between 
different parts of the Alemannic-speaking region of Switzerland is shaped 
by the fusion of dialectological and sociolinguistic issues. The data com-
bines interviews and elicited production data with analyses of the social 
network. How people produce a specific dialect feature in free and in 
prompted speech, and how consistent they are, is taken to reveal how much 
they have acquired of their second surrounding dialect, and how this dialect 
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behaviour eventually relates to their social networks and other variables 
(Werlen et al. 2002; Matter and Werlen 2002).  

Overall, Iwar Werlen’s approach to language focuses on the use and 
function of linguistic means, be it the analyses of particles in Swiss German 
dialects, showing that they fulfil a ritual function (Werlen 1983b), or the 
analysis of modality as the ways speakers express (un)certainty about the 
content of an utterance (Werlen 1985b). This becomes most obvious in the 
study of multilingualism in society as well as in individual speakers (Wer-
len, Tunger, and Frei 2010), and when dealing with the linguistic compe-
tence of individual speakers (Werlen and Zimmermann 1996; Werlen 
2010b). 

4. The structure of this volume 

The volume at hand takes the methodological breadth of Iwar Werlen’s 
work as an inspiration and tries to replicate it – in that the contributors of 
this volume were selected as representatives of coming from diverse meth-
odological backgrounds. It is divided into five sections: core domains, 
cross-linguistic and language-internal diversity, dynamic language, writing, 
and a section entitled “language, space and society”. 
 By Core Domains we mean the domains traditionally taught first in 
linguistic introductions, viz. phonetics, phonology, morphology, syntax, 
semantics, and pragmatics. We do not mean, however, that these domains 
are treated in a traditional fashion in this volume; rather, all chapters devi-
ate from the research prototype in these fields in one or several respects. 
Siebenhaar and Leemann attend to methodological reflections on the pho-
netics–phonology interface in the domain of intonation. Can phonetics 
clearly be delimited from phonology? Siebenhaar and Leemann corroborate 
their line of argument with examples retrieved from a corpus of natural 
Swiss German speech. Schmid, in a similar vein, discusses phonetic and 
phonological approaches to speech rhythm in Italo-Romance dialects. Mor-
phology is covered in a contribution by Wälchli, entitled Indirect measure-
ment in morphological typology. Wälchli critically assesses the extent to 
which indirect methods – as frequently applied in the natural sciences – 
could be useful in morphological studies. Next, Bucheli Berger, Glaser, and 
Seiler address conceptual and practical aspects of examining syntactic 
structures in the context of dialect geographical research. Van der Auwera 
and Diewald survey methods that are currently used in the study of modali-
ty, such as conceptual analysis, typology, and monolingual and parallel 
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corpus linguistics. The first section concludes with a contribution by Ender 
and Wälchli, who assess the creation of making a festschrift and shed light 
on this process from the perspective of Iwar Werlen’s definition of the ritu-
al as an expressive institutionalized action or sequence of actions (Werlen 
1984: 81).  

Section two of this volume includes contributions collected under the 
guise of Cross-Linguistic and Language-Internal Diversity. The articles tap 
into typology, multilingualism, koineisation, and second language acquisi-
tion. Zúñiga addresses the relationship between language documentation 
and linguistic typology. Berthele explains the epistemological and method-
ological debates in multilingual research designs. Reflections on methods 
in dialect contact research, e.g. in the context of linguistic accommodation 
or second dialect acquisition, is addressed in Britain’s contribution. Ender 
addresses the question of how second language learners deal with variation 
in their everyday input by highlighting some of the methodological chal-
lenges that emerge in this new line of research. Finally, von Waldenfels 
rounds off this second section with a discussion and illustration of method-
ological benefits and pitfalls of research based on parallel corpora; at the 
same time, he compares these aspects with the usefulness and drawbacks of 
translated language. 

Section three, entitled Dynamic Language, goes beyond classic socio-
linguistic areas of research and proceeds with methodologies applied in 
historical linguistics as well as in psycholinguistics. However, we do not 
claim that only these approaches to linguistics are dynamic. Many other 
papers in this volume reflect various aspects of dynamicity in linguistics. 
This section embraces dynamic language both in a diachronic and in a pro-
cedural performance perspective. Busse’s Historical text analysis: Underly-
ing parameters and methodological procedures introduces historical as-
pects of corpus linguistics while focussing on methodological and 
interpretative issues. Writing from a historical linguists’ point of view, 
Bielmeier evaluates the traditional historical-comparative method and ex-
amines how it can be successfully applied beyond Indo-European lan-
guages to varieties of Tibetan, usually referred to as “Tibetan dialects”. The 
next contribution in this section is van Driem’s Etyma, shouldered adzes 
and molecular variants, which reflects on the usefulness of an interdiscipli-
nary approach towards historical linguistic reconstruction. Vorwerg, final-
ly, evaluates experimental approaches and the experiment itself towards the 
examination of language processing. 
 The fourth section carries the title Writing and includes two rather dif-
ferent contributions. Perrin addresses media discourse, where news items 
are generated, from a production perspective. More specifically, he dis-
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cusses the application of Dynamic Systems Theory to the field of news-
writing. By the same token, Boyes Braem discusses methodological issues 
encountered by signed language linguists which arise due to production and 
perception differences in visual/corporal modality of spoken and signed 
languages.
 The final, fifth, section incorporates topics that revolve around Lan-
guage, Space and Society. De Stefani proposes an interactional approach 
towards studying place names, by observing how they are used in naturally 
occurring conversations, thus connecting traditional onomastics with inter-
action studies. Grünert analyses the applicability of the territoriality princi-
ple on the example of the smallest of the four national languages of Swit-
zerland, Romansh, placing the discussion in a legal context, thus relating 
linguistics and law. The volume concludes with a contribution by Lüdi, 
Höchle, and Yanaprasart, who address the status and use of English in 
Switzerland, with a particular focus on workplace communication. Meth-
odologically, this contribution combines different approaches to the inves-
tigation of the use of English in Switzerland and collects attitudes towards 
its use.
 All these contributions place emphasis on methodology as an integral 
part of any innovative research in contemporary linguistics. As each paper 
is embedded in concrete linguistic research questions, the volume as a 
whole follows a bottom-up approach to methods and their status in contem-
porary linguistics. The collection of articles illustrates the diversity in the 
study of language in linguistic sub-disciplines and thereby strives to pro-
mote a more global understanding of linguistic investigation.  

Notes 

1. We would like to thank Walter Bisang, Volker Gast, and Bruno Moretti for 
many useful comments. 

2. We are grateful to Toon van Hal and Johan van der Auwera for having pointed 
out the history of the saying to us. 
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Part I: Core domains: From phonetics to 
pragmatics





 

 

Methodological reflections on the phonetic–
phonological continuum, illustrated on the prosody 
of Swiss German dialects 

Beat Siebenhaar and Adrian Leemann 

1. Introduction 

Since Trubetzkoy (1939) we discriminate between phonetics and phonolo-
gy, where phonology categorically interprets language-specific continuous 
acoustic signals and thereby conceptually separates between a component 
of meaning and the stream of speech, which both are correlated in a second 
step. Today, the allegedly obvious separation is being questioned on a 
number of levels. This softening of what used to be formerly rigid bounda-
ries between phonetics and phonology is particularly prevalent in a descrip-
tion of prosody (cf. Byrd and Choi 2010: 32).  

In the context of intonation research, this uneasy connection between 
phonetics and phonology is hinted at in Bolinger (1972). He notes that the 
phonetic representation of intonation, for instance, cannot simply be deter-
mined by considering grammatical, phonological, aspects of sentences, as 
illustrated in the infamous “Accent is predictable (if you’re a mindreader)” 
Language article. What Bolinger is referring to is the then becoming domi-
nant school of thought of metrical phonology, where prominence is under-
stood as an abstract feature that can be derived from the metrical strength of 
syllables (Liberman and Prince 1977). This framework was adopted by 
Pierrehumbert (1980) who formulates an autosegmental-metrical approach 
towards intonation, where key syllables in utterances are described as dis-
crete tones. This system has been formalized in the ToBI transcription sys-
tem. The underlying assumption is that the temporal coordination of fun-
damental frequency and phonetic segments is highly rule-governed, where 
the highs and lows of the fundamental frequency (f0) contour predictably 
line up with metrically strong syllables (Pierrehumbert 1980). Yet, there are 
studies that insinuate otherwise. Kochanski et al. (2005) as well as Silipo 
and Greenberg (2000) re-address the role of stress, i.e. metrically strong 
syllables, in predicting f0 by analyzing a corpus of spontaneous speech in 
British and American English. The studies conclude that metrically strong 
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syllables are exceptionally marked with loudness, duration, and distinct 
spectral tilt – not necessarily f0 movements. 

Over the past three decades, temporal aspects, too, aroused the curiosity 
of linguistic research. With the greater part of actual research we analyze 
durations of segments within the acoustic signal; an alternative acces - ar-
ticulatory phonology (Browman and Goldstein 1992) – observes gestures of 
the articulatory tract. The distinction of long and short (and over-long, 
where they exist) vowels and consonants was discovered long before lin-
guistics as subject proper was established. This phonological distinction is 
thus reflected in the orthography of languages which feature quantity dis-
tinction. The phonetic gradual change of duration only became evident with 
acoustic measurements based on visualization of speech. The phonetic 
lengthening and shortening processes were mainly focused with the interest 
on the technological representation of speech in speech synthesis and 
speech recognition systems. As is the case with intonation, the marking of 
stress, accents, and phrase boundaries is particularly interesting. The appre-
ciation of these concepts is to a large extent dependent on the phonological 
system of the language in question, which is assumed to be categorical, 
while the phonetics of an utterance are conceived of as being gradient. The 
argumentation is similar for intonation and timing: Continuous changes of 
fundamental frequency are – in the actually most respected theory – catego-
rized into high and low tones, which are tied to accented syllables and 
phrase boundaries, followed by an unspecified interpolation that subse-
quently applies. The same holds for timing, where gradient changes of 
segment durations are categorized as short and long (and where they exist 
over-long) sounds, and also applies to accents and phrase boundaries. The 
other way around, the categorical phrase boundaries and accents are repre-
sented in continuous duration changes. The relation between these gradient 
changes in f0 and duration and the underlying phonological categories is 
still unclear. Yet, to this day, it is not entirely straightforward, how these 
phonological categories are represented in prosody. Both, phonetic and 
phonological research converge in the typological discussion of rhythm of 
languages (Ramus et al. 1999, Low et al. 2000). 

These considerations suggest that there is more to describing and under-
standing f0 and temporal patterns than considering categorical, metrical, i.e. 
phonological, aspects of sentences. By means of examples of the Bernese 
“Quantitative Approaches to Geolinguistics of Swiss German Prosody” 
corpus, we illustrate the problematic interplay between phonetics and pho-
nology in the context of prosody. After overviewing key concepts of proso-
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dy and a short description of the data, we will show that creating a corpus 
of spontaneous speech already brings with it many decisions located at the 
boundaries of phonetics and phonology. In the second part, which address-
es temporal aspects of prosody, the phonological classification of long and 
short vowels as well as the phonetic correlate of phrase boundaries are put 
into question. In a third part, evidence is presented which underlines the 
detachment of stress from f0 movements. Thereby, the central phonological 
and ultimately methodological assumption that underlying stress patterns 
predict f0 movements is put into question. A phonetic intonation model, 
which allows one to bypass this assumption of f0 prediction, the Fujisaki, 
or Command-Response model (Fujisaki and Hirose 1982) model, is pre-
sented and its application on the current set of data is illustrated.  

2. Key concepts 

Before jumping into the relevant topics at hand, key concepts of intonation 
research, prominence, stress, and the modeling of intonation are touched 
upon so as to lay the theoretical groundwork for the subsequent presenta-
tion of Swiss German intonational and temporal data and the discussion 
thereof. 
 
2.1. Prominence 

Prominence on the word level frequently denotes word accent or lexical 
accent. The acoustic correlates of prominence are intricate and seem to be 
language-dependent, and most importantly, it is sensible to differentiate 
between production and perception: In prominence production, the most 
critical indicator for varieties of English, for instance, is duration, followed 
by intensity and, least importantly f0. In prominence perception, however, 
f0 occupies a more critical role (see Kochanski et al. 2005). Not all lan-
guages mark prominence concurrently with the above-mentioned parame-
ters in prominence production. French, for example, shows reduced correla-
tion of these parameters. Vaissière (1983: 66) even claims that  

it is possible that specific interrelations between the three suprasegmental 
features (f0, duration, and intensity) [...] are the most salient characteristics 
differentiating between languages, dialects and individual ways of speaking. 
If this is true, most of the existing descriptions of prosodic systems [...] are 
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incomplete, since they describe only one parameter at the time. (Vaissière 
1983: 66) 

As will be shown below, it seems that particularly the Alpine dialects under 
scrutiny exhibit a somewhat different suprasegmental code as opposed to 
Midland dialects. 

 
2.2. Stress 

Stress is a highly intangible prosodic feature (Lehiste 1970: 106). Stress 
and accent are often used interchangeably, which adds to the terminological 
confusion. Stress is governed by the lexicon of a language (as in Englisch 
or German) or by rules (as Finnish where stress is always on the first sylla-
ble) and is marked by prominence. Syllables that carry stress are perceived 
as more salient. Stress is assigned according to strong and weak syllables, a 
notion that grew out of metrical phonology (see Liberman and Prince 
1977). In this framework, prominence is understood as an abstract feature, 
which derives from the metrical strength of syllables, consequently, the 
interconnectedness between stress and prominence. However, prominence 
is not necessarily lexical stress but it can also be associated with boundary 
marking.  

 
2.3. Modeling prosody 

Intonation models can generally be categorized into more concrete or more 
abstract approaches (cf. Cutler and Ladd 1983: 2ff.). The former category is 
frequently referred to as phonetic models, the latter as phonological models 
of intonation. The two approaches differ vastly with regard to the degree of 
abstractness postulated of the prosodic representation. 

The abstract take towards intonation analyzes the prosodic structure and 
its relation to phonology and other aspects of grammar so as to generate an 
inventory of abstract categories, eventually creating a formalization of in-
tonational function and form. By the formulation of rules, the phonological, 
symbolic approach transposes the abstract phonological description of into-
nation contours into its concrete phonetic form. Basically, f0 contours are 
understood as the addition of atomistic local events: pitch accents on the 
one hand, and boundary tones on the other (cf. Pierrehumbert 1980). Most 
importantly for the present paper, much of the work in intonational phonol-
ogy implicitly presupposes that prominence is first and foremost a function 
of f0. Ladd (2006: 48–49), for example, states that 
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A pitch accent may be defined as a local feature of a pitch contour – usual-
ly, but not invariably a pitch change, and often involving a local minimum 
or maximum – which signals that the syllable with which it is associated is 
prominent in the utterance. [...] If a word is prominent in a sentence, this 
prominence is realized as a pitch accent on the “stressed” syllable of the 
word (Ladd 2006: 48–49). 

On corpora of different varieties of English, Kochanski et al. (2005), Silipo 
and Greenberg (2000), demonstrate that many prominent syllables do dis-
play high pitch, yet, many non-prominent syllables follow the same pattern. 
They conclude that “prominence and pitch movements should be treated as 
largely independent and equally important variables” (Kochanski et al. 
2005: 1052).  

In the phonetic approach, claims are made about the concrete, close-to-
the-signal phonetic form of intonation. Intonation is understood as the addi-
tion of multiple components, consisting of baselines, globally declining 
phrase components, and local word accents (cf. Öhman 1968, Fujisaki and 
Hirose 1982). It is the realization of intonation that represents the primary 
scientific goal. f0 contours can be modeled blindly, i.e. without, in a first 
step, taking into account whether f0 contours are anchored with stressed 
syllables or not. In a second step, f0 excursions can be associated with the 
segmental level. This procedure allows one to deduce the effect of metrical 
stress on actual f0 movements.  

Timing, on the other hand, has received less attention in prosodic re-
search, except for the quantity opposition on the segmental level, because it 
is not as functionally loaded as f0 and it is often regarded as a corollary of 
f0. Therefore, the modeling of segment duration is normally rule-based and 
more often than not explored in the context of data-driven statistical models 
for speech-synthesis-systems. In these models, duration changes are usually 
derived from phonological components such as stress, accent, phrase 
boundaries, as well as the surrounding segments and the position of the 
segments within larger entities (foot, word, phrase). Moreover, speaking 
style, focus and speech rate, which are out of the scope of phonology, are 
integrated into these models (cf. Klatt 1976, Siebenhaar et al. 2001, van 
Santen 1998). In many instances, these temporal aspects are directly linked 
to intonation; yet, as mentioned above, prominence can be marked without 
f0-changes. Nevertheless, there are no genuine linguistic models for timing 
that function independent of intonation. In this sense, analyzing temporal 
aspects of spontaneous speech is by itself a methodological approach on 
prosody that goes beyond the actual intonation-only analyses. Moreover, 
respecting time as a linguistic phenomenon – articulating a linguistic unit is 
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intrinsically temporal – opens a view on linguistics, which are not only 
based on a graphic symbolization of language. 

3. Data 

The goal of the empirical study was to find prosodic differences between 
four Swiss German dialects, where the term dialect is used in the German 
sense of a geographically defined variety. It is only since the end of the 
twentieth century, that the focus of research in prosody moves from stand-
ard languages to regional and dialectal variation. That shift towards dialec-
tal speech implies a revision of the empirical basis from laboratory, word or 
phrase list data, to data that is based on spontaneous, natural speech (cf. 
Bucheli Berger, Glaser, and Seiler, present volume, for a syntactic desrip-
tion of natural speech Swiss German dialects, and Schmid, present volume, 
for a rhythmic description of Italian dialects). The focus of our analyses lies 
on an acoustic description, i.e. on a phonetic analysis, of these four dialects. 
Results of these analyses are published in Leemann (2012), Leemann and 
Siebenhaar (2007, 2008a, 2008b, 2010). In the present contribution, the 
center of interest lies not on the data analysis per se; instead, the data are 
used to illustrate the practical and theoretical problems at the interface be-
tween phonetics and phonology. 

The data consist of approximately two hours of spontaneous speech. 
Forty subjects aged twenty from four different dialect regions of German-
speaking Switzerland were interviewed. All four dialects belong to the Al-
emannic dialect family. Speakers (5 females and 5 males per dialect) from 
two Alpine varieties, Valais (VS) and Grisons (GR), and two Midland dia-
lects, Bern (BE) and Zurich (ZH) were recorded in spontaneous interviews. 
Approximately three minutes per speaker were manually labeled on a seg-
mental and syllabic level and analyzed for temporal aspects. f0 contours 
were explored using the Fujisaki intonation model. 

4. Phonetics and phonology in data preparation 

In the first steps of data preparation, it becomes obvious that phonetics and 
phonology can hardly be separated and are co-dependent. This intimate link 
between phonetics and phonology affects the decision-making process of 
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an empirical study that aims to explore prosodic differences between dia-
lects – this aspect shall be discussed in this section. 

For the analysis of the prosodic aspects, segments of the interviews had 
to be isolated and labeled. This labeling itself requires decisions on behalf 
of the labelers which are guided by phonetic and phonological considera-
tions. Even the prosodic level, which in fact represents the dependent vari-
able to be investigated, influences the decisions. To begin with, the basic 
segments that are to be analyzed had to be decided on. Most linguistic 
analyses on prosody focusing on intonation choose the syllable as basic 
unit. However, whether onset, nucleus and coda are equally affected by 
stress or speech rate changes seems to be language dependent (Barry et al. 
2007). Moreover, while the nucleus is more or less unambiguously defined 
in phonetics as the most sonorant or most articulatorily open gesture be-
tween two less sonorant or more closer parts, the definition of the syllable 
in phonology seems to be an issue of much more controversy. In German, 
for instance, consonant clusters and schwa deletion characterize the discus-
sion if there are syllabic consonants or if consonants have to be described 
as extrasyllabic. This is especially relevant if one considers the south Ger-
man schwa deletion in prefixes (Gschpängscht < Gespenst ‘ghost’). Con-
sidering this background, we opt for a segmentation level narrower than the 
syllable. This level is closer to the phone/phoneme as the basic prosodic 
unit. The syllable is a derived category based on the sonority hierarchy. For 
the analysis of f0, however, the syllable was chosen as the appropriate unit. 
The syllable represents the structural anchor point for abstract prosodic 
features, such as tone or stress, for example. 

The segmentation follows a top-down approach, from utterance to 
phrase and phone, and bottom-up from phones to utterances. The practical-
ly justified combination of the two approaches allows for a distinction in 
ambiguous cases. However, in spontaneous speech, only the definition of 
“utterance” is not problematic itself, while the definitions of the other units 
are questionable. The utterance is a speech unit that is pragmatically sepa-
rated by the question of the interviewer on the left and by the end of the 
sound chain on the right, the latter of which is generally given by the 
speaker himself/herself, as the interviewers usually did not intervene. The 
segmentation of the utterance into phrases poses a greater problem, as the 
definition of “phrase” can be grounded in grammatical, semantic, pragmatic 
and prosodic features. With many discontinuities and hesitations, spontane-
ous speech often disregards syntactical shapeliness (cf. Bucheli Berger, 
Glaser, and Seiler, present volume), so that pragmatic (conversational) and 
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semantic aspects of sense units are attributed greater significance. As pros-
ody represents the focus of the current study, prosodic features attributed to 
phrase boundaries such as pitch changes, final lengthening, pauses and 
changes of voice quality (Cruttenden 1997) should ideally not affect the 
decision. However, given the interrelation of the afore-mentioned aspects, 
the decision as to where to place the phrase boundary is more often than not 
opaque. None of the mentioned criteria are separately unambiguous, but the 
interplay between them provides an inter-individually comprehensible deci-
sion on where to set a phrase boundary: In the recording of interactive 
spontaneous speech, perception is where all aspects meet (cf. Gilles 2005: 
42–45). Thus, the decision as to where a phrase boundary is labeled is ulti-
mately a pragmatic decision of the investigator based on perception, wheth-
er a sense unit was terminated, whether a grammatical unit was terminated, 
whether the interviewer intervened and so forth. To some extent, the deci-
sions were cross-checked with the project members.  

The labeling of the segments is tedious as well. To begin with, it is dif-
ficult to say if the labeling is a phonetic or a phonological procedure: In 
order to define the duration of a sound, the sound must be brought in rela-
tion with an independent dimension. This dimension can be the canonical 
phonological representation. The systematic reductions of spontaneous 
speech, however, strongly obscure a canonical representation. Let us exem-
plify this with a word that is often used on different levels of reduction. The 
full form of eigentlich ‘actually’ in Bern is [ g l x], with a variant closer 
to the standard German [ g tl x]. Eigentlich is often used as a discourse 
particle, which is subject to, sometimes quite rigorous, reductions. In this 
use, the first step of reduction is the loss of the accent [ g l x]. Centraliza-
tion of the unstressed [ ] follows: [ g l x]. In a next step, the central schwa 
is syncopated: [ gl x]; the [l] disappears [ g x], the schwa of the last syl-
lable is syncopized:[ gx], the complex coda is reduced to a simple fricative 
[ x], the diphthong is monophthongized [ x] and finally reduced to a 
schwa [ x]. These reductions are critical complications for the transcription 
process but even more so, they exacerbate a systematic segmentation of the 
signal. While the transcription suggests a stepwise reduction, the acoustic 
signal shows a gradual reduction of the duration and quality of the individ-
ual sounds due to the gestural reduction. Thus, labeling, which is based on 
acoustic features, has to set clear-cut boundaries in the continuum, where 
one sound can be shadowed by another. It must be emphasized at this point 
that a highly precise labeling is crucial for the temporal analysis. The calcu-
lation of the mean duration of a sound class relies entirely on the labeling 
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thereof. Let us go back to eigentlich, which, too, illustrates this problem. In 
order to calculate the mean duration of schwa, the question poses itself as 
to which form, which schwas, need to be included. Is it only the schwa of 
the medial syllable in the full form [ g l x / g tl x] or also the schwa 
resulting from the reduction of the unstressed [ ] in the form [ g l x] or 
can it also be the schwa of the fully reduced form [ x]? In our project, we 
decided to take into account all forms; hence all the mentioned reduction 
forms are accepted as forms of the lexicon. However, the reductions are 
marked, so that in a second analysis, one could return to the original forms 
and consider the reductions separately. 

As the definition of phonemes is to a great extent based on word pho-
nology, only the schwas in the full form are regarded as schwa-phonemes. 
The other schwas result from regular phonological processes and therefore 
do not represent phonemes proper. From a prosodic point of view, all the 
schwas in the systematic reduction forms can be regarded as representa-
tions of the other (full) phonemes from which the concrete realizations can 
be measured. 

The discussion of the problems in data preparation, exemplified with de-
fining phrase boundaries and transcription, shows that the boundary be-
tween decisions based on phonetics and decisions based phonology cannot 
be drawn strictly. The border proves to be rather a continuum where meth-
odological reflections in the perspective of the goal of a specific project 
have a great impact on the concrete decisions. Furthermore, it is confirmed 
once again that, on the one hand, the phonetic continuum can hardly be 
transferred to a phonological classification and, on the other, that a classifi-
cation of data of spontaneous speech is hardly possible on a purely phonetic 
ground. 

5. Temporal aspects 

5.1. Duration of schwa 

One of the central questions that follows from the previous example is 
whether the phonetic realizations of the schwa phoneme in the narrower 
sense and the schwas in the broader sense – including reduced variants – 
behave differently in the timing domain. It turns out that for three of the 
four dialects, schwas resulting from vowel reductions are shorter than 
schwas representing phonological schwas in the former, narrower sense. 
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For the VS dialect, however, schwa phonemes and schwas resulting from 
reductions are of the same duration. From this we conclude that the four 
dialects under scrutiny exhibit different strategies of reduction, one that 
keeps vowel duration more constant (VS) while the others show more vari-
able vowel duration (BE, ZH, GR). 

 
5.2. Stress and focus 

As is the case for standard German, Swiss German dialects show lexical 
stress too. In our data, stress and narrow focus is marked. Narrow focus 
was marked according to aspects of givenness of information, contrasting 
information, as well as emphasizing information during the course of the 
interview. With only few exceptions, there are only stressed syllables that 
are focused. For all dialects, vowels in focused syllables are significantly 
longer than those in non-focused but word-stressed syllables, which are 
again significantly longer than those in unstressed syllables and schwas. 
The same can be said of consonants; yet, these differences are not always 
significant. In the context of timing, pragmatic focus and the phonological 
stressed–unstressed dimension are well reflected in phonetic duration dif-
ferences. As it has been shown for the schwa reductions, the difference 
between focused, stressed and unstressed segments is more distinct in BE, 
GR, ZH than in VS. 

5.3.  Quantity and phrase final lengthening 

The German phoneme system distinguishes short and long vowels. Yet, 
except for /a~a / and / ~ / the quantity contrast entails an opposition of 
tenseness. Therefore, some grammars (e.g. Duden 2005: 26) abandon the 
opposition in quantity in favor of an opposition in tenseness (/a~ / and 
/ ~æ/). In contrast to standard German, most Swiss German dialects (and 
all four dialects discussed here) demonstrate a quantitative distinction of 
long and short vowels while vowel quality remains the same (gi:g l  : 
gig l  ‘to play the violin : to giggle’, be:t : bet ‘flower bed : bed’). Swiss 
German dialects also have a quantity distinction of obstruents (vad  : vat  
‘calf : cotton wool’; cf. Fleischer and Schmid 2006 for the Zurich dialect). 
Willi (1996) has shown that the opposition between fortis and lenis plosives 
in Zurich German is not a distinction achieved through voicing but through 
consonantal duration. This distinction in duration is also substantiated for 
the Thurgovian dialect by Kraehenmann (2003), who conceives of the long 
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and short obstruents terminologically as singletons and geminates. From 
this we assume, that the distinction of long and short segments should be 
preserved in all phrase positions. Short segments may not be lengthened, or 
long segments shortened, so much as to cause perceptual ambiguity at the 
segmental level. Looking at the long and short vowels in our data, the claim 
that long and short vowels are always distinct cannot be maintained fully. 
Phrase-final lengthening affects vowel duration to such an extent, that short 
vowels in phrase-final syllables exhibit the same length as long vowels in 
phrase-medial syllables. Figure 1 shows the typical distinction of long and 
short vowels in phrase-medial and phrase-final syllables, here in the VS 
data, which are representative of all dialect groups except for the non-
accented vowels in GR. The first and penultimate syllables are not taken 
into account because they show an intermediate duration. Figure 1 indicates 
that short vowels are on average shorter than long vowels. Yet, the short 
vowels of the ultimate syllables (u) of a phrase show the same length as the 
long vowels in phrase-medial syllables (m). From this we conclude that 
final lengthening, a prosodic feature of phrasing, affects vowel quantity in 
such a way that the segmental, phonological distinction is no longer main-
tained over the different position. When we compare the left and the right 
figure, it is apparent that short vowels are lengthened if they do bear lexical 
stress. Long vowels are much less affected by stress; stressed and un-
stressed long vowels are not significantly different. Yet in all four dialects, 
phrase-final lengthening affects unstressed syllables more than stressed 
syllables, as they are as long or even longer than the stressed syllables in 
the same position. Moreover, the figure indicates a high variation that for 
stressed syllables 8.7% of all mid phrasal short vowels are longer than the 
mean duration of the mid phrasal long vowels, and more than 4.1% of the 
long mid phrase vowels are shorter than the mean of the mid phrasal short 
vowels. The numbers remain at the same level if one only considers long 
/a / and short /a/, which eliminates inter-vowel distinctions. 
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Figure 1. Box plot of duration and confidence intervals of long vowels (left) and 

short vowels (right) in phrase-medial (m) and ultimate (u) position, 
stressed (+) and unstressed (-). The overlapping circles on the right of the 
figure show that the difference of stressed and unstressed long vowels is 
not significant. 

 
5.4. Degree and extent of phrase final lengthening 

Phrase-final lengthening has been documented in many studies covering 
numerous languages but the degree and extent of lengthening varies be-
tween languages (cf. Fletcher 2010: 540). Our project shows that the degree 
and extent of phrase-final lengthening even varies within the selected Ale-
mannic dialect group. Figure 2 shows the duration of schwas that are pho-
nologically represented as such in different positions in the phrase for the 
ZH and the VS dialect. If we compare only schwas, there is no interference 
from different vowel qualities, quantities, and stress and we can analyze the 
'pure' influence of the position of a syllable in a phrase on the duration of 
the vowel. The figures reveal that phrase-final lengthening is much more 
distinct in ZH than in VS. On the one hand, the lengthening is more promi-
nent in phrase-final syllables, on the other hand, its effect on penultimate 
syllables is clearly evident. Moreover, phrase boundaries are also marked 
with a phrase-initial lengthening in ZH, while this is not the case for VS. 
The two other dialects (BE and GR) behave along the lines of the ZH dia-
lect. 
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Figure 2. Box plot of duration and confidence intervals of phonological schwas in 

first (f), medial (m), penultimate (p) and ultimate (u) syllables of phrases 
in the ZH dialect (left) and the VS dialect (right). 

Despite the different characteristics of phrase-final lengthening (and the 
additional phrase-initial lengthening), the connection between temporal 
changes and perceptual structuring of utterances is clearly visible for both 
dialects. A phonological interpretation of the phonetic continuum seems 
thus appropriate. It should be noted, though, that the statistical dispersion in 
each position is very high, which points to the fact that the duration of an 
individual sound cannot unambiguously be interpreted and connected to a 
certain position of the syllable in the phrase. Even in the ZH variant, where 
we encounter a very distinct phrase final-lengthening, 8% of all schwas in 
mid-phrase position are longer than the mean of the schwas in phrase-final 
position; in return, 8 % of all schwas in phrase-final position are shorter 
than the mean of the mid-phrase schwas. For VS, this value even amounts 
to 20%. 

6. Intonation 

6.1. Methods 

The methodological framework chosen to analyze f0 contours in the present 
contribution is somewhat unorthodox. We do not follow the dominant au-
tosegmental phonology metholodogy (Goldsmith 1976, Liberman and 
Prince 1977) and the derived transcription system therefrom, i.e. ToBI 
(Pierrehumbert 1980). Given the distinct dialectal diversity of German-
speaking Switzerland, it is considered appropriate to apply a model that has 
the ability to detect phonetic details with great specificity. These objective 
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measures can then serve as the basis for phonological interpretations. Fur-
ther methodological concerns as to the reasons for opting for a phonetic in-
tonation model will be illustrated in Section 7. Intonation contours are 
therefore explored using the Fujisaki, i.e. the Command-Response model.  

The Command-Response Model is hierarchically structured and formu-
lated as a linear model. As input signals, the model receives phrase com-
mands (PCs) in the form of impulse functions and accent commands (ACs) 
in the form of rectangular functions. The output signals of the two mecha-
nisms are added onto the smallest asymptotic value (Fb) of the f0 contour to 
be generated. For analysis purposes, the model decomposes the f0 contour 
into a set of components from which timing and frequency information can 
be estimated. The PC can be applied for a description of the global declina-
tion tendency of f0. The AC is understood as a device for marking seg-
ments more f0-prominent on the local level. f0 contours in our data were 
analyzed by means of Mixdorff’s FujiParaEditor (2012). The f0 behavior in 
each of the afore-mentioned variables was analyzed using parametric and 
non-parametric statistical tests against the background of detecting dialect-
specific as well as cross-dialectal differences. Dialect-specific multiple 
linear regression models were generated, which allow for a distillation of 
the relative contribution of independent variables towards explaining f0 
variability in a given parameter in a specific dialect.  

In the subsequent presentation of the results, a particular focus will be 
placed on how the variable stress does – or does not – affect f0 behavior. 
This variable deserves particular attention since, as mentioned and criti-
cized earlier, the methodological framework of intonational phonology 
implicitly assumes that f0 modulations occur on or in the vicinity of 
stressed syllables.  

6.2. Distribution of stressed syllables in accent commands 

Most ACs contain only one syllable with lexical stress. 15% of all ACs 
incorporate two or more stressed syllables. Interestingly, however, more 
than a third of all accents do not contain any stressed syllables at all. This 
finding is congruent with the insights put forth by Kochanski et al. (2005) 
and Silipo and Greenberg (2000). A great number of unstressed syllables in 
their corpus of spontaneous speech are marked with distinct f0 movements. 
This finding corroborates the meaningfulness of treating f0 and stress as 
separate variables.  
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Secondly, this result may further serve as evidence of what is frequently 
found in the literature on both Swiss German (see Hegetschweiler 1978: 
24) as well as Swiss High German intonation (Ulbrich 2005: 320): Swiss 
German default accents often demonstrate a low f0 in an otherwise stressed 
syllable, and a high f0 in subsequent, otherwise unstressed syllables. This 
delay in pitch movement with regard to stress has been observed particular-
ly for the Alpine varieties. In the ToBI framework, such accents can be 
labeled as L*+ H (cf. Fitzpatrick-Cole 1999). 

 
6.3. Amplitude of stressed syllables in accent commands 

Overall, we find the highest amplitudes in ACs that contain one or more 
stressed syllables. If the AC does not contain any stressed syllables, it is 
generally lower in amplitude. This finding underlines the phenomenon that, 
in the stream of speech, metrical stress can cause higher f0 excursions, and 
is congruent with the vast amount of literature on acoustic correlates of 
stress in German (see for example Isa enko and Schädlich 1966). If we take 
into consideration the findings put forth at 6.2, we can conclude that even 
though f0 excursions may be caused by stressed syllables, this needs not 
necessarily be the case. What seems to be happening, however, is that f0 
excursions that are caused by stressed syllables are higher in amplitude than 
f0 excursions for ACs without stress. In other words, metrical stress does 
not have to be accompanied by local f0 movements (accent commands), but 
if it is, stress seems to cause distinctly higher AC amplitudes.  

All dialects exhibit roughly the same proportions of ACs with 0 stressed 
syllables, yet, we find that the differences in amplitude between ACs with 0 
stress and ACs with 1 or more stressed syllables are more distinct for the 
Midland varieties than the Alpine varieties. We find a striking North-South 
divide with the Alpine varieties showing similar amplitudes for all AC 
types, regardless of whether the AC contains no or several stressed sylla-
bles. This ties in with Wipf’s (1910: 22) observation on VS Swiss German 
that unstressed syllables can also carry higher tones, as well as Meinherz’ 
(1920: 38ff.) remark that weak syllables in the Grison dialect often carry 
higher pitch accent than highly dynamic ones. In comparison, we observe a 
distinct difference between no stress ACs (low amplitude ACs) and ACs 
with one or more stressed syllables (much higher amplitudes) for the Mid-
land varieties. Put differently, the contribution of metrical stress to AC 
amplitude seems to occupy a more critical role in the Midland varieties, 
particularly in the BE variety. 
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6.4.  Effect of stress in multiple linear regression models 

The most striking differences between the Alpine and Midland groups are 
found in the relative weight of the linguistic predictors in the AC amplitude 
models, including the predictor stress. Figure 3 shows the radar charts illus-
trating the multiple linear regressions (MLRs) calculated on each dialects’ 
speakers’ AC amplitudes.  
 

 
Figure 3. Radar chart illustration of MLR of AC amplitudes for all four dialects 

(From: Leemann 2012. Reprinted with kind permission from John Ben-
jamins Publishing Company, Amsterdam/Philadelphia). 

The variables taken into consideration in this MLR are emotion (5 levels – 
neutral, bored, angry, happy, sad), focus (2 levels – no focus / focus), 
phrase type (3 levels – continuing, terminating, question), articulation rate 
(speaker specific in syllables / second), stress (2 levels – stress / no stress), 
and word class (2 levels – lexical / grammatical). The MLRs in Figure 3 
points to the fact that stress, as a linguistic predictor, bears little power in f0 
movement prediction in all dialects, except for the BE dialect (adjusted 
R2 = .13; F(14, 2537) = 29, p < .0001). In the ZH dialect, stress proves to 
be a highly significant predictor in bivariate tests; in the generated models, 
however, stress just fell short of reaching significant levels.  
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An explanation as to the GR speakers’ low sensitivity to lexical stress 
may lie in the GR speakers’ contact with Romansh and Italian, two Ro-
mance languages also spoken in the canton of GR. Italian shows penulti-
mate and antepenultimate stress and exhibits right-headed rhythmic groups 
frequently featuring low-high f0 movements (see Hirst and Di Cristo 1998: 
24, Rossi 1998: 220). Romansh, too, exhibits lexical accents in word-final 
or penultimate position (see Cavigelli 1969). Since in most Germanic lan-
guages, feet are left-headed, while Italian and Romansh are right-headed, 
one may speculate that the Grisons dialect can be regarded as a mix-version 
of these two stress systems. Note, also, that Grisons varieties frequently 
feature the archaic feature of non-reduced word-final syllables, which may 
too, add to distinct f0 modulations in unstressed syllables. One may con-
clude from this is that if the Grisons, over centuries, alternatively incorpo-
rated both rhythmic group patterns, it could be hypothesized that stress will 
eventually lose importance, since stress is no longer perceived as discrete. 
Therefore, we hypothesize that the generally devalued variable stress in the 
Grisons dialect is likely to have little effect on the variance of f0 contours. 

As for the VS speakers’ low sensitivity towards stress, illustrated in 
Figure 3, the same arguments as put forth for the GR’s low sensitivity to-
wards stress may apply. French (and Franco-Provencal), with which the VS 
speakers are in contact in the West, is a language in which the prominence 
markers loudness, duration, and fundamental frequency are correlated only 
little. These prominence marking parameters are set according to the first 
and the last syllable of the word: the first syllable normally shows a rise in 
f0, while the word-final syllable may exhibit a variety of prominence con-
trasts, frequently, however, a rise in f0 (see Welby 2006). The exposition of 
the Valais dialect to the prominence systems of French may over centuries 
have led to an interesting mix. This language contact may have contributed 
to complex and somewhat unpredictable f0 variability that Wipf (1910) 
alludes to. In addition, Valais varieties, too, commonly feature the archaic 
feature of non-reduced word-final syllables. These may too contribute to 
distinct f0 modulations in unstressed syllables.  

We can conjure alternate interpretations concerning the distinct differ-
ence between Alpine and Midland dialect behavior. Exploring language 
and migration history may provide one way of tapping into these differ-
ences. Given the mountainous terrain, Alpine varieties may have served as 
linguistic refuges over the past centuries and - in that sense - may represent 
what Johanna Nichols (1993) refers to as residual zones. Here, the highest 
Alemannic varieties were preserved, retaining what are now described as 
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archaic features. On a segmental level, these differences can be recon-
structed in part (Wiesinger 1983: 829, Hotzenköcherle 1984). However, a 
historical reconstruction of prosodic – particularly intonational – features is 
an impossible endeavor given the apparent lack of audio data from past 
centuries. 

7. Discussion 

During the prosodic analysis of spontaneous speech, one faces many chal-
lenges that cannot be solved on phonetic or phonological grounds alone, 
because phonetics and phonology are closely interrelated. The transcription 
as well as the segmentation processes themselves do not allow for an analy-
sis of purely phonological entities – since we are given only a purely pho-
netic realization in the signal of which a phonological representation has to 
be abstracted. This basic phonetic realization contains reductions of sounds, 
coarticulation, allegro forms, language change and linguistic variation. It is 
these phenomena which do not allow for a uniform phonological represen-
tation of words, of sounds, and of phrases. Phonetic considerations, percep-
tion, semantics and syntax intervene when it comes to defining the basic 
units of the analysis. Even prosody itself cannot be excluded in defining 
phrase boundaries, for example, and if we do include prosodic cues in our 
definition of phrase boundaries, it is not clear if there is a phonological or a 
phonetic view on it. The dichotomous view on phonetics and on prosody is 
fuzzy, to say the least. Decisions in data preparation are therefore methodo-
logically highly relevant and, accordingly, must be stated very clearly.  

Evidence from a large corpus of Swiss German dialectal speech under-
lines the detachment of phonologically defined stress from phonetic param-
eters as segment duration and intonation – which is particularly true in the 
context of spontaneous speech. In the temporal domain the phonological 
distinction of stressed and unstressed syllables is at least partially reflected 
in phonetic duration, albeit with a great variance, so that a direct link of 
stress and duration cannot be made, especially because the position in the 
phrase – beside others not mentioned here (cf. van Santen 1998) – affects 
segment duration and interferes with stress. However, phonologically short 
segments are lengthened by stress while phonologically long vowels show 
little or no effect of stress on duration.  

Results from the present study highlighted the benefits of conceiving of 
intonation as a matter of degree rather than a binary feature. In the au-
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tosegmental framework it is not the aim to capture continuous f0-
movements that signal prominence. It is not clear whether ToBI (Silverman 
et al. 1992, Grice and Baumann 2002 for German) is intended to provide 
phonetic transcriptions of intonation, phonological transcription, or possi-
bly neither of the two (Grabe 1998). Taylor (2000: 1709) critically indi-
cates that “there has been no evidence to show that there are strict bounda-
ries between intonational units which signal abrupt changes in meaning”. 
He continues to say that if intonational sound SA gives rise to meaning MA 
and sound SB gives rise to meaning MB, then a sound half-way between SA 
and SB can certainly give rise to a meaning somewhere between MA and 
MB (ibid.). Along these lines Fox (2000) adds:  

[T]he continuous phonetic scale is reflected in a parallel continuous scale of 
meaning. It is therefore difficult to identify on the basis of the criterion of 
distinctiveness of meaning a restricted number of phonologically distinct 
entities which underlie the very large number of occurring manifestations 
(Fox 2000: 275). 

Methodologically, then, the use of a quantitative phonetic model, which 
allows one to model every f0 movement, regardless of where stress is locat-
ed in the segmental string, seems more optimal. For the temporal aspect, 
the phonological claim is the same, and here, the traditional phonological 
distinctions are by and large found in the data. However, the duration of a 
particular sound is very variable, so that also in timing an unambiguous 
attribution of a duration pattern to a stress value or to a specific syllable 
position within the phrase is not possible.  

Furthermore, opting for a quantitative account of prosodic features of 
Swiss German constitutes a significant contrast to a majority of intonation 
studies working in abstract and symbolic frameworks. Here, the first meth-
odological step consists of analyzing and parametrizing the f0 contour. 
Only in a second step we establish the linguistic analysis of these mathe-
matical parameters and their relation to the individual segments. This pro-
vides innovative insight into dialectal f0 contours that is not conceivable 
with symbolic, syntactic, or functional conversational analytical analyses. 
Hence, the findings in the current study can complement, specify, and sup-
port existing findings on f0 patterns and on statements on temporal aspects 
of Swiss German. In addition, even minor differences in f0 realizations and 
in durational relations, albeit on a subphonemic level, may in the end prove 
to be perceptually relevant for a cross-dialectal comparison – as it has been 
attested for the segmental level (cf. Haas 1978). The different temporal and 
intonational patterns in marking phrase boundaries will most probably not 
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be of phonological difference. Nevertheless, they show different prosodic 
models, which may potentially mark different functions. Apart from a con-
tingent differentiation in meaning within a dialect these differences charac-
terize each dialect with a specific sound that is perceived and stereotypical-
ly attributed (Leemann and Siebenhaar 2008b, Zimmermann 1998). This 
perceptual finesse should make us cautious about phonological preconcep-
tions of prosodic entities, since they imply distinct boundaries, where we 
still have to find them. To accept a blurred distinction between phonology 
and phonetics may help us facing prosodic diversity in a multi-layered dia-
lect area without blinkers and illusions, which opens the path to new meth-
odological approaches. 
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